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Mahepollumajanduse seadus
Organic Agriculture Act

1. peatiikk

Uldosa

§ 1. Seaduse eesmark

(1) Seaduse eesmark on mahepdllu-
majandusliku ehk 6koloogiliselt ja
biodanaamiliselt kasvatatud ja
kaideldud toidu kvaliteeti tagava
ststeemi korraldamine ja keskkonda
sadstva pollumajanduse arendamine.
(2) Seadus soodustab mahepdllu-
majandusliku toidu kaitlemisega
kaasneva vaetiste ja pestitsiidide
kasutamise piiramise kaudu keskkonna
sddstmist, aitab kaasa mulla loodusliku
viljakuse sailitamisele, bioloogilise
mitmekesisuse tagamisele ning
poollooduslike rohumaade kasutamise
jatkumisele.

§ 2. Seaduse rakendusala

(1) Seadus tuleneb toiduseaduse (RT I
1995, 21, 324; 1996, 49, 953) § 2 loikest 2
ning satestab mahepdllumajandusliku
toidu kaitlemise ja kvaliteedi nouded,
mahepollumajandusliku toidu
kvaliteedi kontrolli ja riikliku jarele-
valve, samuti kdesolevast seadusest ja
selle alusel kehtestatud digusaktidest
tulenevaid néudeid rikkunud isikute
suhtes rakendatavad sanktsioonid.

(2) Mahepollumajandusliku toidu
kaitlemise ja kvaliteedi noudeid

Chapter 1

General
Part

§ 1. Purpose of Act

(1) The purpose of this Act is to
organise a system which assures the
quality of organic, that is, ecologically or
biodynamically grown and handled,
foodstuffs and the development of
environmentally sustainable agriculture.
(2) This Act promotes the sustainability
of the environment by restricting the use
of fertilizers and pesticides in the
handling of organic foodstuffs, and
facilitates the preservation of the natural
fertility of the soil, the ensurance of
biological diversity and the continued
use of semi-natural grasslands.

§ 2. Scope of application of Act

(1} This Act arises from subsection 2 (2)
of the Food Act (RT" 11995, 21, 324; 1995,
49, 953) and provides for the handling of
and quality requirements for organic
foodstuffs, quality control and state
supervision over organic foodstuffs, and
the sanctions which may be imposed on
persons who violate the requirements
arising from this Act or legislation
established on the basis thereof.

(2) The handling and quality require-
ments for organic foodstufts shall be

*  RT = Rugi Teataja = State Gazette
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rakendatakse kodumaise turu jaoks
toodetava ning nii imporditava kui ka
eksporditava mahep6llumajandusliku
toidu suhtes.

§ 3. Seaduses kasutatavad mdisted
Kiesolevas seaduses kasutatakse
moisteid jargmises tdhenduses:

1) mahepoéllumajandus - elava
looduse seadusparasustest lahtuv ja
taastuvatel loodusressurssidel
baseeruv pollumajandus (taime- ja
loomakasvatus), mille puhul on
keelatud keemiliselt toodeldud véi
mitteloodusparasel viisil kdideldud
vOi kontsentreeritud ainete
kasutamine, samuti loodusele
mitteomaste ithendite {ilenorma-
tiivse sisalduse tekitamine toidus;
mahepdllumajanduslik toit -
mahepdllumajanduslikult kaidel-
dud toit toiduseaduse § 3 punkti 1
moistes, mida mahepdllumajan-
dusliku toidu kiitlejal on kiesolevas
seaduses ja selle alusel kehtestatud
digusaktides satestatud korras
lubatud margistada mahemargiga;
mahepdllumajandusliku toidu
kaitleja - isik, kellel on riiklikult
aktsepteeritav tunnistus mahepdllu-
majandusliku toidu kiitlemisalase
koolituse labimise kohta vald-
konnas, milles ta tegutseb, ja kellel
oigusaktidest tulenevalt on 6igus
kasutada tema kaideldud toidu
juures vbi pakendil mahemarki;
mahemark - kiesoleva seaduse
alusel valjaantud ja kinnitatud mark,
mida margi kasutusluba omav
kaitleja voib kasutada mahepolu-
majandusliku toidu eristamiseks
muust samaliigilisest toidust;
mahemargiga tdhistatakse toit, mis
vastab mahepéllumajanduslikule

4)

applied with respect to organic food-
stuffs produced for the domestic market
and to imported and exported organic
foodstuffs.

§ 3. Definitions used in Act

In this Act, the following definitions are
used:

1) “organic agriculture” means agricul-
ture (plant production and animal
husbandry) based on the laws of
nature and renewable natural re-
sources, in respect of which it is
prohibited to use chemically treated
substances or unnaturally handled
or concentrated substances or to
create above standard contents of
compounds which do not exist in
nature in foodstuffs;

“organic foodstuffs” means food-
stuffs as defined in clause 3 1) of the
Food Act which are organically
handled and which the handlers of
organic foodstuffs are permitted to
label with the ecolabel pursuant to
the procedure provided by this Act
or legislation established on the
basis thereof.

“handler of organic foodstuffs”
means a person who has a certificate
recognised by the state concerning
completion of training related to the
handling of organic foodstuffs in the
area in which the person operates
and who has the right, pursuant to
legislation, to use the ecolabel on the
foodstuffs or packaging handled by
the person.

“ecolabel” means a label issued and
approved on the basis of this Act
which authorised handlers may use
to distinguish organic foodstuffs
from other similar types of food-
stuffs; foodstuffs which comply with

2)
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toidule esitatavatele tingimustele
ning mille jarjepidevus on
kontrollitud ja dokumenteeritud.

the requirements set for organic
foodstuffs and the constancy of
which is inspected and documented
are designated with the ecolabel.
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2. peatiikk

Mahemark
ja selle
kasutusluba

§ 4. Mahemirk ja selle kasutuslubade
viljaandmise digus

(1) Mahemargi etalonkirjelduse ning
viljaandmise tingimused ja kasutamise
korra kehtestab Vabariigi Valitsus.

(2) Mahemargi kasutuslube voib vilja
anda eradiguslik juriidiline isik, kellele
on antud mahemargi kasutuslubade
valjaandmise 6igus (edaspidi —
mahemargi kasutusloa valjaandja).

(3) Mahemargi kasutuslubade
valjaandmise diguse saamiseks peab
taotleja Pollumajandusministeeriumile
esitama:

1) vastavasisulise taotluse;

2) oma pohikirja ja asutamis-
dokumendid;

3) senise tegevuse kirjelduse;

4) mahemargi kasutusloa véljaand-
mise ja kasutusloa saanud isikute
tegevuse iile kontrolli teostamise
korra;

5) mahepollumajanduslikule toidule
kehtestatud standardid;

6) ulevaate vahenditest, mis voimal-

davad kéaesolevast seadusest ja selle
alusel kehtestatud oigusaktidest
tulenevate kohustuste tditmist.

Chapter 2

Ecolabel and
Ecolabel
Authorisation

§ 4. Ecolabel and right to issue ecolabel
authorisations

(1) The standard description, conditions
of issue and the procedure for use of the
ecolabel shall be established by the
Government of the Republic.

(2) Authorisations to use the ecolabel may
be issued by legal persons in private law
who are granted the right to issue
authorisations to use the ecolabel (here-
inafter issuer of ecolabel authorisations).
(3) In order to obtain the right to issue
ecolabel authorisations, an applicant shall
submit the following to the Ministry of
Agriculture:

1) a corresponding application;

2) the articles of association and foun-
dation documents of the applicant;

3) adescription of activities to date;

4) the procedure for exercising supervi-
sion over the issue of ecolabel
authorisations and over the activities
of persons who receive ecolabel
authorisations.

5) the standards established for organic
foodstuffs;

6) an overview of the measures which

enable the performance of duties
arising from this Act and legislation
established on the basis thereof.
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(4) Mahemargi kasutuslubade
valjaandmise diguse saamise taotluses
toodud andmeid kontrollivad kaesoleva
seaduse §-s 24 sitestatud jarelevalve-
asutused. Seejarel vaatab taotluse labi
Pollumajandusministeeriumi juures
alaliselt tegutsev mahepdllumajandus-
komisjon, kes vormistab kiesolevast
seadusest ja selle alusel kehtestatud
6igusaktidest lahtudes motiveeritud
ettepaneku mahemargi kasutuslubade
valjaandmise 6iguse andmise v6i selle
andmisest keeldumise kohta.
Ettepaneku tegemisel arvestab komisjon
taotluses ja sellele lisatud dokumentides
toodud asjaolusid ning taotlejat
kontrollinud jarelevalveasutuse
arvamust.

(5) Mahemargi kasutuslubade vilja-
andmise diguse andmise v6i andmata
jatmise otsustab mahepdllumajandus-
komisjoni ettepanekut arvestades
pollumajandusminister. Otsusest
teatatakse taotlejale kirjalikult.

(6) Mahemargi kasutuslubade
valjaandmise 6iguse saanud isik tasub
riigiloivu riigiléivuseaduses (RT 1990,
11, 118; RT 11995, 36, 465; 57, 981; 58,
1005; 61, 1028; 87, 1540; 1996, 3, 56; 38,
752; 40, 773; 42, 811; 45, 848 ja 851; 49,
953; 51, 969; 80, 1435; 1997, 5/6, 32; 34,
535) satestatud ulatuses.

§ 5. Mahepollumajanduskomisjon

(1) Mahepéllumajanduskomisjoni
moodustab péllumajandusminister,
kehtestades mahemargi kasutuslubade
valjaandmise diguse taotlemise korra,
komisjoni tookorralduse ja selle liikmete
tootasustamise tingimused.

(4) The information set out in an
application to obtain the right to issue
ecolabel authorisations shall be inspected
by the supervisory authorities provided
for in § 24 of this Act. Thereafter, the
application shall be reviewed by the

| permanent organic agriculture commit-

tee at the Ministry of Agriculture, which
shall formulate a reasoned proposal
based on this Act or legislation estab-
lished on the basis thereof concerning
the grant of or refusal to grant the right
to issue ecolabel authorisations. In
making a proposal, the committee shall
consider the facts set out in the applica-
tion and documents appended thereto,
and the opinion of the supervisory
authority which inspected the applicant.
(5) The Minister of Agriculture shall
decide to grant or to refuse to grant the
right to issue ecolabel authorisations,
considering the proposal of the organic
agriculture committee. The applicant
shall be notified of the decision in writing.
(6) A person who obtains the right to
issue ecolabel authorisations shall pay
state fees in the amount provided for in
the State Fees Act (RT 1990, 11, 118; RT |
1995, 36, 465; 57, 981; 58, 1005; 61, 1028;
87, 1540; 1996, 3, 56; 38, 752; 40, 773; 42,
811; 45, 848 and 851; 49, 953; 51, 969; 80,
1435; 1997, 5/6, 32; 34, 535).

§ 5. Organic agriculture committee

(1) The organic agriculture committee
shall be formed by the Minister of
Agriculture, who shall establish the
procedure for application for the right to
issue ecolabel authorisations, the
organisation of the work of the commit-
tee and the conditions for remuneration
of the members of the committee.
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{2) Komisjon kaib koos vastavalt
vajadusele, kuid mitte harvemini kui
kord kvartalis.

(3) Komisjoni padevusse kuuvlub:

1) mahemirgi kasutuslubade valjaand-
mise diguse taotluste labivaatamine;

2) mahemargi kasutusloa valjaandjalt
kasutuslubade valjaandmise Giguse
dravotmise ettepanekute labi-
vaatamine;

3) mahepdllumajandusliku toidu
kaitlejate ja mahemargi kasutusloa
viljaandja vaheliste vaidluste
kohtueelne lahendamine;

4) muud kaesolevast seadusest ja selle
alusel kehtestatud digusaktidest
tulenevad iilesanded.

§ 6. Mahemargi kasutusloa andmine
mahepollumajandusliku toidu
kaitlejale

Mahemargi kasutusloa valjaandja
kehtestab kooskélas kdesoleva seaduse
ja selle alusel kehtestatud digusaktidega
mahemargi kasutusloa taotlemise ja
véljaandmise korra. Nimetatud korra
alusel antakse mahemargi kasutuslube
vilja nii oma liikmetele kui ka teistele
mahepollumajandusliku toidu
kaitlejatele.

§ 7. Mahemargi kasutusloa viljaandja

kohustused

(1) Mahemargi kasutusloa valjaandja

on kohustatud:

1) korraldama mahemaérgi kasutusloa
taotlejate ja mahemdirgi kasutusluba
omavate kaitlejate koolitust ja
noustamist;

2) pidama arvestust viljastatud mahe-
margi kasutuslubade iile ning kogu-
ma, siistematiseerima ja sailitama
kaitlejate poolt kdesoleva seaduse
alusel esitatavat informatsiooni;

(2) The committee shall meet as re-
quired but not less frequently than once
per quarter.

(3) The following is within the compe-

tence of the committee:

1) review of applications for the right
to issue ecolabel authorisations;

2) review of proposals to revoke the right
of issuers of ecolabel authorisations to
issue such authorisations;

3) pre-trial resolution of any disputes
between handlers of organic food-
stuffs and issuers of ecolabel
authorisations;

4) other duties arising from this Act
and legislation established on the
basis thereof.

§ 6. Grant of ecolabel authorisations to
handlers of organic foodstuffs

In accordance with this Act and legisla-
tion established on the basis thereof,
issuers of ecolabel authorisations shall
establish the procedure for application
for and issue of ecolabel authorisations.
Ecolabel authorisations shall be granted
to their own members and other han-
dlers of organic foodstuffs pursuant to
the specified procedure.

§ 7. Duties of issuers of ecolabel

authorisations

{1) Issuers of ecolabel authorisations are

required to:

1) organise the training and consulta-
tion of applicants for ecolabel
authorisations and handlers with
ecolabel authorisations;

2) maintain records of issued ecolabel
authorisations and collect,
systematise and store information
submitted by handlers pursuant to
this Act;
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3) informeerima Péllumajandus-
ministeeriumi igast mahemargi
kasutusloa taotlusest ja valjaantud
kasutusloast 10 paeva jooksul,
arvates taotluse saamisest voi
kasutusloa valjaandmisest;

4) kontrollima regulaarselt, mitte
harvemini kui kaks korda aastas,
mahemargi kasutusluba omavaid
kaitlejaid, kellele ta on mahemargi
kasutusloa valja andnud.

(2) Kaesoleva paragrahvi l6ikes 1 nime-

tatud kohustuste taitmist toendavaid

dokumente peab mahemargi kasutusloa
valjaandja sdilitama vahemalt kolm
aastat ja esitama need Péllumajandus-
ministeeriumi voi jarelevalveasutuse
ndudel kontrollimiseks.

(3) Kui mahemargi kasutusloa

valjaandja avastab kiitleja kontrollimise

kaigus kdesolevast seadusest voi selle
alusel kehtestatud digusaktidest
tulenevate nduete taitmata jatmise voi
mittenduetekohase tditmise, peab ta
nimetatud asjacludest informeerima
jarelevalveasutust.

§ 8. Mahemirgi kasutamine
Mahemairgi kasutusluba omav kaitleja
voib mahemarki kasutada tema
kaideldud mahepéllumajandusliku
toidu juures voi pakendil, eristamaks
seda muust pakutavast samaliigilisest
toidust, samuti kaideldavat mahepétlu-
majanduslikku toitu reklaamides véi
muul viisil sellest avalikkust teavitades.

3) inform the Ministry of Agriculture of
every application for an ecolabel
authorisation and every issued
authorisation within ten days after
receipt of an application or issue of
an authorisation;

4) regularly but not less frequently
than twice a year, inspect handlers
with ecolabel authorisations to
whom the issuer has issued ecolabel
authorisations.

(2) Issuers of ecolabel authorisations

shall preserve documents certifying the

performance of duties specified in
subsection (1) of this section for at least
three years and submit them for inspec-
tion at the request of the Ministry of

Agriculture or supervisory authorities.

(3) If, during the inspection of a han-

dler, an issuer of ecolabel authorisations

discovers a failure to comply or unsatis-
factory compliance with the requirements
arising from this Act or legislation
established on the basis thereof, the
issuer shall inform the supervisory
authorities of such circumstances.

§ 8. Use of ecolabel

Handlers whe have an ecolabel
authorisation may use the ecolabel with
foodstuffs or on packaging that they
handle in order to distinguish them from
other similar types of foodstuffs, and in
advertising organic foodstuffs or notify-
ing the public of such foodstuffs in some
other manner.
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3. peatiikk

Mahepollu-
majandus

§ 9. Mahepollumajanduslik
taimekasvatus

(1) Mahepéllumajanduslik
taimekasvatus pohineb kiilvikorral, mis
peab sisaldama liblikdieliste taimede
kasvatamise tsiiklit. Mahepdllu-
majandusliku taimekasvatusega
kaesoleva seaduse moistes on tegemist
juhul, kui taimekasvatuses jargitakse
kaesolevast seadusest ja selle alusel
kehtestatud oigusaktidest tulenevaid
ndudeid ja mahepéllumajandusliku
taimekasvatusega tegeleb mahemargi
kasutusluba omav kaitleja.

(2) Seemnete ja istutusmaterjali valikul
tuleb kasutada vastavalt margistatud
voi iileminekuperioodi labinud
seemneid ja istutusmaterjali, mida ei ole
kaideldud kemikaalidega ega modifit-
seeritud geneetiliselt.

(3) Mahepollumajanduslikus taime-
kasvatuses tuleb kasutada viljelusviisi,
mis suurendab mulla huumusesisaldust,
bioloogilist aktiivsust ja parandab mulla
fuisikalist struktuuri. Vaetamiseks voib
sonnikut ja virtsa kasutada vaid
komposteeritult ja kogustes, mis ei ileta
taimede toiteainevajadust.

(4) Umbrohutdrje pohineb kiilvikorra
oigel valikul ning mehhaaniliste,
termiliste ja elektriliste térjemeetodite
kasutamisel. Keemiliste umbrohu-

Chapter 3

Organic
Agriculture

§ 9. Organic plant production

(1) Organic plant production is based
on crop rotation which shall include a
growing cycle of leguminous plants.
Organic plant production as defined in
this Act occurs if the requirements
arising from this Act and legislation
established on the basis thereof are
observed in plant production and
handlers who have an ecolabel
authorisation are engaged in organic
plant production.

(2) Seeds and planting material which
have not been treated with chemicals or
modified genetically and are corre-
spondingly labelled or have passed
through a conversion period shall be
used when choosing seeds and planting
material.

(3} Cultivation practices which increase
the humus content and biological
activity of the soil and improve the
physical structure of the soil shall be
used in organic plant production.
Manure and liquid manure may be used
for fertilizing only if they are composted
and in amounts which do not exceed the
nutritional requirements of the plants.
(4) Weed control is based on the correct
choice of crop rotation and the use of
mechanical, thermal and electrical
control methods. The use of chemical
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torjevahendite kasutamine on keelatud.
Kahjurite ja haiguste torje peab
pohinema taimede loomuliku vastu-
panu tostmisel ja loodusliku koosluse
tasakaalustamisel. Kasutada voib
biotorjemeetodeid.

(5) Vietamiseks, umbrohu-, kahjurite ja
haiguste torjeks lubatud ainete ja taime-
kaitsevahendite loetelu ning meetodid
kinnitab péllumajandusminister.

(6) Kui mahepdllumajanduses lubatud
meetoditega taimehaiguste voi kahjurite
torje et anna tulemusi, voib erandjuhul
kasutada itldlevinud meetodeid. Sel
juhul peab mahemargi kasutusluba
omav mahepdllumajandusliku toidu
tootja sellest eelnevalt informeerima
mahemargi kasutusloa véljaandjat.
Selliselt kaideldud toitu ei ole lubatud
margistada mahemargiga ning kiitleja
peab igati véltima niisuguse toidu sattu-
mist mahepodllumajandusliku toidu hulka.
(7} Mahemargi kasutusiuba omaval
kaitlejal on keelatud samade
taimeliikide ja nende sortide theaegne
kasvatamine mahepdllumajanduslikku
ja tavamaaviljelust kasutades.

§ 10. Mahepéllumajanduslik
loomakasvatus

{1) Mahepéllumajandusliku looma-
kasvatusega kdesoleva seaduse mdistes
on tegemist juhul, kui loomakasvatuses
jargitakse kaesolevast seadusest ja selle
alusel kehtestatud digusaktidest
tulenevaid noudeid ning mahepdliu-
majandusliku loomakasvatusega tegeleb
mahemargi kasutusluba omav kiitleja.
(2) Mahepéllumajanduslikku
loomakasvatust reguleerivad satted
laienevad ka linnu- ja kalakasvatusele
ning mesindusele, kui sdtete olemusest
ei tulene teisiti.

weed killers is prohibited. Pest and
disease control shall be based on raising
the natural resistance and balancing the
natural community of plants. Biocontrol
methods may be used.

(5) The Minister of Agriculture shall
approve the list of substances, plant
protection products and methods which
are permitted in fertilization, and weed,
pest and disease control.

(6) If methods for plant disease or pest
control permitted in organic agriculture
yield no results, conventional methods
may be used as an exception. In such
case, the producer of organic foodstuffs
who has an ecolabel authorisation shall
inform the issuer of ecolabel
authorisations thereof in advance.
Foodstuffs handled in such a manner are
not permitted to be labelled with the
ecolabel and the handler shall duly
prevent such foodstuffs from being
included among organic foodstuffs.

(7) Handlers who have an ecolabel
authorisation are prohibited from
growing the same plant species and their
cultivars at the same time using both
organic and conventional land cultivation.

§ 10. Organic animal husbandry

(1) Organic animal husbandry as
defined in this Act occurs if the require-
ments arising from this Act and
legislation established on the basis
thereof are observed in animal hus-
bandry and handlers who have an
ecolabel authorisation are engaged in
organic animal husbandry.

(2) Provisions regulating organic animal
husbandry also extend to poultry
farming, fish farming and apiculture
unless the nature of the provision
suggests otherwise.
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(3) Loomade sisseostmine on lubatud

teistelt mahemarki omavatelt kaitlejatelt

piiramatult. Tavameetodeid kasutavatelt

kaitlejatelt voib osta:

1) emapiimaga toidetud kuni seitsme
paeva vanuseid vasikaid;

2) kuni ithe paeva vanuseid tibusid;
3) muid loomi karja taienduseks kuni
10 protsendi ulatuses, lahtudes

olemasolevast karjast aasta jooksul.
(4) Loomade sd6tmine peab baseeruma
mahemarki omaval loomatoidul
(s6odal). Muud s66ta lubatakse kasu-
tada kuni 20 protsendi ulatuses kogu
sooda hulgast. Sel juhul peab s66dal
olema vastavussertifikaat ja impordi
puhul ka péritolusertifikaat voi selle
notariaalselt tdestatud &rakiri. Mahe-
margi kasutusluba omav kaitleja, kes
ostab ja kasutab muud s66ta, on kohus-
tatud informeerima sellest mahemargi
kasutusloa valjaandjat.
{5) Lcomade pidamisel tuleb lahtuda
loomade kéitumisvajadustest ja liigi-
listest isedrasustest ning nende
ravimisel eelistada looduslikke ravimee-
todeid. Keelatud on embriiosiirdamine,
profiilaktiline ravi kemoteraapia
vahenditega ja hormoonpreparaatide
kasutamine.
(6) Mahepdllumajanduslikus looma-
kasvatuses peab valtima keskkonna
reostamist loomakasvatuse heitmetega.
(7) Mahepollumajanduslikus looma-
kasvatuses lubatud soddalisandite,
konservantide, ravimite ja hooldus-
vahendite loetelu ning soovitused
loomade pidamise kohta kinnitab
pollumajandusminister.
(8) Kaesoleva paragrahvi loike 3
punkti 3 alusel sisseostetud loomi ei v6i

(3) Unlimited purchase of animals is
permitted from other handlers with the
ecolabel. The following may be pur-
chased from handlers who use
conventional methods:

1) calves of up to seven days of age fed
on mother’s milk;

2) chicks of up to one day of age;

3) other animals to complete a herd, up
to 10 per cent, based on the given
herd during a year.

(4) Animals shall be fed on animal

feedingstuffs (feed) which have the

ecolabel. Other feed is permitted to be
used to the extent of 20 per cent of the
total amount of feed. In such case, the
feed must have a certificate of confor-
mity and, in the case of importation, also

a certificate of origin or a notarised copy

thereof. A handler with an ecolabel

authorisation who purchases and uses
other feed is required to inform the
issuer of ecolabel authorisations thereof.

(5) Keeping of animals shall be based on

the behavioural needs of animals and

specific characteristics of species, and
natural treatment methods shail be
preferred in the treatment of animals.

Embryo transfer, prophylactic treatment

by means of chemotherapy and the use

of hormone preparations are prohibited.

(6) Pollution of the environment with

waste products from animal husbandry

shall be avoided in organic animal
husbandry.

(7) The Minister of Agriculture shall

approve the list of feed additives,

preservatives, medicinal products and
maintenance products permitted in
organic animal husbandry, and recom-
mendations concerning the keeping of
animals.

(8) Animals purchased pursuant to

clause (3) 3) of this section shall not be
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mahepdllumajandusliku toodanguna
realiseerida enne kahe aasta moodumist
sisseostmisest.

§ 11. Mahepollumajandusliku toidu
kiitlejate koolitus

(1) Mahepdllumajandusliku toidu
kaitlemise alast koolitust véivad labi viia
ja selle 16petamise kohta riiklikult
aktsepteeritavat tunnistust valja anda
koik selleks asjakohast tegevuslitsentsi
omavad koolitusasutused. Néustamis-
teenuse osutamisega véivad tegelda
eelnimetatud koolitusasutused ja
ndustajatele moeldud koolitusprog-
rammi labimise kohta riiklikult
aktsepteeritud tunnistust omavad
isikud.

(2) Nouded mahepéllumajandusliku
koolitusega tegelevatele koolitus-
asutustele ja koolitusprogrammi mahe-
pollumajandusndustajate koolitamiseks
kinnitab péllumajandusminister
kooskolastatult haridusministriga.

§ 12. Uleminek mahepéllumajandus-
liku toidu tootmisele
(1) Mahepollumajandusliku toidu
tootmisele iilemineku periood péarast
mineraalvaetiste ja pestitsiidide
kasutamise l6petamist ning mahemérgi
kasutusloa saamiseks taotluse esitamist
on uldjuhul kaks aastat. Lisaks taotlu-
sele on mahepdllumajandusliku toidu
tootmisele tileminekut alustada sooviv
kaitleja kohustatud koostama ja mahe-
margi kasutusloa véljaandjale esitama:
1) ilevaate lahteseisundist koos
aruandega tehnilise varustuse
kohta;
2) iileminekuperioodi tegevusplaani
koos ajakavaga.

sold as organic products before two
years have passed after their purchase.

§ 11. Training for handlers of organic
foodstuffs

(1) Training in the handling of organic
foodstuffs may be carried out and a certifi-
cate recognised by the state concerning
completion of training may be issued by
all educational institutions which have
an appropriate activity licence.

The aforementioned educational institu-
tions and persons with a certificate
recognised by the state concerning
completion of a training program for
consultants may engage in the provision
of consulting services.

(2) The Minister of Agriculture shall, in
concordance with the Minister of
Education, approve the requirements for
educational institutions engaged in
training in organic agriculture and for a
training program for consultants in
organic agriculture.

§ 12. Conversion to production of

organic foodstuffs

(1) After termination of the use of mineral

fertilizers and pesticides, and submission

of an application to obtain an ecolabel
authorisation, the conversion period to
the production of organic foodstuffs is
generally two years. In addition to the
application, handlers wishing to com-
mence conversion to the production of
organic foodstuffs are required to
prepare and submit the following to an
issuer of ecolabel authorisations:

1) an overview of the initial status
together with a report concerning
technical equipment;

2) an activity plan and schedule for the
conversion period.
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(2) Uleminekuperioodil kontrollivad
mahemargi kasutusloa véljaandja ja
jarelevalveasutused kaesolevast
seadusest ja selle alusel kehtestatud
digusaktidest tulenevate noéuete ning
kasutusloa taotlemiseks esitatud
uleminekuprotsessi tegevusplaani ja
ajakava taitmist.

(3) Erandina voib mahemérgi
kasutusloa viljaandja lugeda tilemine-
kuperioodi labituks enne kahe aasta
moddumist taotluse esitamisest
mahemargi kasutusloa saamiseks, kui
kaitleja tdendab, et

1) lbpetas mineraalvaetiste ja
pestitsiidide kasutamise ning
alustas tileminekut mahepollu-
majandusliku toidu tootmisele
vahemalt kaks aastat enne
mahemargi kasutusloa saamiseks
taotluse esitamist;

asus mahepollumajandusliku toidu
kaitlemisega tegelema maal, millel
ei ole eelneva kahe aasta jooksul
kasutatud vdetisi ja pestitsiide.

(4) Kui mahemargi kasutusluba omav
kaitleja on taimehaiguste voi kahjurite
torjeks kasutanud vastavalt kdesoleva
seaduse § 9 16ikele 6 tldlevinud
meetodeid, peab ta parast nende
meetodite kasutamise lopetamist labima
iileminekuperioodi kestvusega iiks
aasta. Uleminekuperioodil kaideldud
toitu ei ole lubatud margistada
mahemargiga.

8]
~—

(2) During the conversion period, the
issuer of ecolabel authorisations and
supervisory authorities shall monitor
compliance with the requirements
arising from this Act and legislation
established on the basis thereof and
implementation of the activity plan and
schedule for the conversion process
submitted to obtain an authorisation.

(3) As an exception, an issuer of ecolabel
authorisations may consider the conver-
sion period to be passed before two
years have passed after submission of an
application to obtain an ecolabel
authorisation if a handler proves that
the handler:

1) terminated the use of mineral
fertilizers and pesticides, and
commenced conversion to the
production of organic foodstuffs at
least two years before submission of
an application to obtain an ecolabel
authorisation;

commenced engagement in the
handling of organic foodstuffs on
land on which no fertilizers or
pesticides had been used during the
preceding two years.

(4) 1f a handler with an ecolabel
authorisation uses conventional meth-
ods pursuant to subsection 9 (6) of this
Act for plant disease or pest control, the
handler shall pass through a conversion
period with a duration of one year after
termination of such methods. Foodstuffs
handled during the conversion period
shall not be labelled with the ecolabel.
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4. peatiikk

Mahepollumajan-
dusliku toidu
kaitlemine

§ 13. Uldnouded

(1) Mahepéllumajanduslik toit peab
vastama toiduseaduses, teistes toidu
kaitlemist reguleerivates seadustes ja
nende alusel kehtestatud digusaktides
toidu kiitlemise ning kvaliteedi ja
ohutuse suhtes kehtestatud nouetele.
Mahepéllumajandusliku toidu
kaitlemisel tuleb tagada
keskkonnakaitsealaste nouete taitmine,
sealhulgas tekkivate jadtmete
keskkonnaohutu kaitlemine.

(2) Mahepdllumajanduslikku toitu
tuleb kadidelda vastavalt kaesolevas
seaduses ja selle alusel vastuvéetud
Oigusaktides kehtestatud nouetele viisil,
mis tagab mahepollumajanduslikule
toidule omase kvaliteedi.

(3) Kaitlejal tuleb valtida mahemarki
omava ja muu toidu segunemist.
Mahepollumajandusliku toidu
muumisel voi muul viisil jargmisele
kaitlejale iileandmisel tuleb kaitlejal
toidupartiile kaasa anda selle
vastavussertifikaat, imporditud toidu
puhul ka maaletoomisluba voi selle
notariaalselt téestatud drakiri.
Mahepollumajandusliku toidu jaemiitigi
korral on kaitleja kohustatud esitama
ulalmainitud dokumendid tarbija

Chapter 4

Handling of
Organic
Foodstuffs

§ 13. General requirements

(1) Organic foodstuffs shall comply
with the requirements for the handling
and quality and safety of foodstuffs
established in the Food Act, other Acts
regulating the handling of foodstuffs
and legislation established on the basis
thereof. In the handling of organic
foodstuffs, compliance with environ-
mental protection requirements,
including environmentally safe handling
of created waste, shall be ensured.

(2) Organic foodstuffs shall be handled
according to the requirements estab-
lished in this Act and legislation adopted
on the basis thereof in a manner which
assures the quality which is characteris-
tic of organic foodstuffs.

(3) Handlers shall prevent the mixing of
foodstuffs which have the ecolabel and
other foodstuffs. Upon the sale of
organic foodstuffs or transfer thereof to
the next handler in another manner, a
handler shall include a certificate of
conformity with the lot of foodstuffs
and, in the case of imported foodstuffs,
also the import permit or a notarised
copy thereof. In the case of retail sales of
organic foodstuffs, a handler is required
to present the aforementioned documents
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noudel. Mahepdllumajandusliku
toidupartii liikumisest kaitlejalt tarbijani
tuleb informeerida mahemargi
kasutusloa viljaandjat.

(4) Mahepollumajandusliku toidu
kaitlejatel on keelatud samal
viljelusmaal, tootmis-, lao- ja teistes
tootmisega seotud ruumides kaidelda
samaliigilist mahemargita toitu.

(5) Mahepollumajandusliku toidu
kaitlemise nduded kinnitab pollumajan-
dusminister.

§ 14. Mahepollumajandusliku toidu
tootlemine
(1) Mahepollumajandusliku toidu
tootlemisel on keelatud kasutada:
1) ioniseerivat kiirgust, mitteioni-
seerivat korgsageduskiirgust;
2) loodusele mitteomaseid siinteetilisi
aineid ja kemikaale;
3) geneetiliselt modifitseeritud
organisme.
(2) Koik mahepéllumajandusliku toidu
pollumajandusest parinevad
koostisosad peavad olema kaideldud
mahepéilumajandusliku kaitlemise
noudeid jargides. Erandina, mahemargi
kasutusloa viljaandja tihtajalise loa
alusel, véib mahepdllumajandusliku
toiduna realiseeritava toidu kaitlemisel
kasutada koostisosana péllumajandus-
saadust, mida ei ole saadaval
mahepdllumajanduslikult toodetuna.
Loa tahtaega véib lithendada, kui
leitakse, et seda saadust on vdimalik
osta mahepdllumajanduslikuna.
(3) Kui mahepdllumajandusliku toidu
tootlemise tehnoloogia naeb ette
koostisosade kasutamist, mida ei ole
voimalik osta mahemarki kandva
saadusena, voib kasutada oigusaktidega
lubatud koostisosi kuni viie protsendi

at the request of a consumer. An issuer of
ecolabel authorisations shall be informed
of the movement of a lot of organic
foodstuffs from handlers to consumers.
(4) Handlers of organic foodstuffs are
prohibited from handling similar types
of foodstuffs without an ecolabel on the
same arable land, in production rooms,
warehouses and other rooms related to
production.

(5) The Minister of Agriculture shall
approve the requirements for handling
organic foodstuffs.

§ 14. Processing of organic foodstuffs
(1) In the processing of organic food-
stuffs, it is prohibited to use:
1) ionizing radiation and non-ionizing
high frequency radiation;
2) synthetic substances and chemicals
which do not exist in nature;
3) genetically modified organisms.
(2) All ingredients of agricultural origin
in organic foodstuffs shall be handled in
compliance with the requirements for
organic handling. As an exception,
agricultural produce which is not
available as an organic product may, on
the basis of a temporary permit issued
by an issuer of ecolabel authorisations,
be used as an ingredient in the handling
of foodstuffs sold as organic food. The
term of such permit may be shortened
upon discovery that it is possible to
purchase the produce as an organic
product.
(3) If the technology for processing
organic foodstuffs prescribes the use of
ingredients which cannot be purchased
as products bearing ecolabels, the
ingredients permitted by legislation may
be used such that they account for not
more than 5 per cent of the ingredients
necessary for preparation of the food-
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ulatuses toidu valmistamiseks vajamine-
vate koostisosade hulgast, informeerides
sellest eelnevalt mahemargi kasutusloa
viljaandjat. Lubatud lisaainete loetelu
kinnitab péllumajandusminister.

§ 15. Mahepéllumajandusliku toidu
vedu ja sdilitamine

(1) Mahepollumajanduslikku toitu véib
vedada teise kaitleja juurde vaid sellises
rithmapakendis voi eraldi konteineris,
mis takistab selle sisu asendamist teise
toiduga ja mis on varustatud tarbija-
kaitseseadusele (RT I 1994, 2, 13; 1995,
20, 297; 1996, 49, 953), pakendiseadusele
(RT 11995, 47, 739), toiduseadusele ja
nende alusel kehtestatud digusaktidele
vastava etiketiga.

(2) Mahepoéllumajandusliku toidu
vedamise] peavad kaubapartiiga kaasas
olema dokumendid, mis sisaldavad
tootja identifitseerimist véimaldavaid
tunnuseid: toidu tootja nimi, aadress ja
ariregistri kood, toidu kaitlemisloa ning
mahemargi kasutusloa registreerimis-
number ning kaubapartii tunnus.

(3) Mahepoilumajanduslikku toitu
vastu vottes peab kaitleja kontrollima,
kas pakend voi konteiner on suletud ja
nouetekohaselt margistatud. Kui
kontrolli kaigus jaab ebaselgeks, kas
toidu tootja on riikliku jarelevalve all ja
kas tal on digus kasutada mahemarki, ei
tohi toitu enne selle paritolu selgumist
edasi kédidelda, vilja arvatud juhul, kui
toit realiseeritakse mahemarki kasu-
tamata voi sellele viitamata.

(4) Mahepollumajandusliku toidu
veoks kasutatavate veovahendite

stuffs, and the issuer of ecolabel
authorisations is informed thereof in
advance. The Minister of Agriculture
shall approve the list of permitted
additives.

§ 15. Transportation and preservation of
organic foodstuffs

(1) Organic foodstuffs may be trans-
ported to another handler only in
grouped packaging or separate contain-
ers which prevent the content thereof
from being replaced by other foodstuffs
and which bear a label in accordance
with the Consumer Protection Act (RT 1
1994, 2, 13; 1995, 20, 297,199, 49, 953),
the Packaging Act (RT 11995, 47, 739),
the Food Act and legislation established
on the basis thereof.

(2) Upon transportation of organic
foodstuffs, documents which contain
information which permits identification
of the producer shall accompany the lot

. of goods: the name, address and com-

mercial registry code of the producer of
the foodstuffs, the registration numbers
of the handling permit for the foodstuffs
and the ecolabel authorisation, and a
description of the lot of goods.

(3) Upon accepting organic foodstuffs, a
handler shall inspect the packaging or
container to determine whether it is
sealed and labelled as required. If, in the
course of an inspection. it remains
unclear whether the producer of the
foodstuffs is under state supervision or
whether the producer has the right to
use the ecolabel, the foodstuffs shall not
be handled further before clarification of
their origin except if the foadstuffs are
sold without use of the ecolabel or
reference thereto.

(4) The Minister of Agriculture shall
approve the list of the means and
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puhastamiseks ja kahjurite leviku
tokestamiseks lubatud vahendite ja
meetodite loetelu kinnitab pollumajan-
dusminister.

§ 16. Mahepéllumajandusliku toidu
turustamine

(1) Mahepollumajandusliku toidu
turustamisel tuleb jargida kaesolevast
seadusest ja selle alusel kehtestatud
digusaktidest tulenevaid noudeid, et
tagada voimalikult suures ulatuses
mahepoliumajanduslikule toidule
omase kvaliteedi sailimist.

(2) Jaekaubandusega tegelev ettevotja,
kes turustab eri tootmisviiside kasuta-
mise teel saadud toite, on kohustatud
mahepdllumajandusliku toidu maigiks
eraldama spetsiaalselt margistatud
pinna voi ruumi.

§ 17. Mahepoilumajandusliku toidu
eksport

(1) Mahepollumajanduslikku toitu voéib
eksportida mahemargi kasutusluba omav
kaitleja. Eksportija peab mahemargi
kasutusloa valjaandjat ja jarelevalve-
asutust teavitama igast eksporditavast
toidupartiist. Informatsicon peab sisal-
dama tootja identifitseerimist véimalda-
vaid tunnuseid, toidu nimetust, kogust,
ostja nime ning sihtmaad.

(2) Jarelevalveasutusel on oigus votta
eksporditavast toidust proove
uurimiseks.

§ 18. Mahepollumajandusliku toidu
import
(1) Kaitleja, kes soovib alustada
mahepodllumajandusliku toidu importi,
peab sellest informeerima jarelevalve-
asutust. Informatsioon peab sisaldama:
1) teavet valisriigi mahemarki valdava
organisatsiooni ja tema kehtestatud

methods permitted for cleaning means
of transport used for the transportation
of organic foodstuffs and prevention of
the spread of pests.

§ 16. Marketing of organic foodstuffs
(1) Upon marketing of organic food-
stuffs, the requirements arising from this
Act and legislation established on the
basis thereof shall be observed in order
to ensure the preservation of quality
which is characteristic of organic food-
stuffs to the greatest extent possible.

(2) Traders engaged in retail trade who
market foodstuffs obtained by means of
different production methods are
required to allocate a specially desig-
nated space or room for the sale of
organic foodstuffs.

§ 17. Exportation of organic foodstuffs
(1) Handlers with an ecolabel
authorisation may export organic food-
stuffs. Exporters shall inform the issuer
of ecolabel authorisations and the super-
visory authorities of each lot of foodstuffs
to be exported. The information shall
contain information which permits identi-
fication of the producer, the name and
quantity of the foodstuffs, the name of
the buyer and country of destination.

(2) The supervisory authorities have the
right to take samples of the foodstuffs to
be exported for analysis.

§ 18. Importation of organic foodstuffs

(1) Handlers who wish to commence the

importation of organic foodstuffs shall

inform the supervisory authorities

thereof. The information shall contain:

1) information concerning
organisations of foreign states which
possess the ecolabel, the established
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kaitlemisreeglite, samuti jdrele-
valvet teostava organisatsiooni
kohta;

2) teavet kontrollile allutatud ettevot-
jatest, kes kaitlevad eksporditavaid
toidukaupu ning kellel on digus
kasutada mahemarki;

3) teavet mahemargiga realiseeritavast

toidust.

§ 19. Mahemargi kasutusloa andmine
mahepoéllumajandusliku toidu
importijale

(1) Otsuse langetamisel mahemargi
kasutusloa andmise kohta mahepéllu-
majandusliku toidu importijale tuleb
lahtuda eksportivas valisriigis
mahepollumajanduslikele kiitlemis-
viisidele kehtestatud nouete vastavusest
Eestis kehtivatele nouetele, poorates
erilist tdhelepanu:

1) garantiidele, mis on valisriigist
eksporditavale toidule kaasa antud,
ja sellele, et imporditava toidu
kaitlemisel oleks jargitud
mahepoliumajandusliku kaitluse
noudeid;

teostatava kontrolli efektiivsusele,
eriti eksporditava toidu osas.

(2) Imporditavale mahepoliumajan-
duslikule toidule mahemairgi kasutusloa
saamiseks peab importija:

1) koostama aruande valisriigis
kehtivatest mahepollumajandusliku
toidu kaitlemist reguleerivatest
oigusaktidest ja toidu kaitlejatest,
imporditavast toidust, selle Eestisse
saabumise kohast ja ladustamiseks
kasutatavatest ruumidest;
fikseerima koik vajalikud ja reali-
seerimisele kuuluvad menetlused,
mida toidu importija peab teostama
digusaktidest tulenevate nouete
taitmiseks.

2)

o
-

handling rules of such organisations,
and the organisations exercising
supervision.

2) information about traders under
inspection who handle food prod-
ucts to be exported and who have
the right to use the ecolabel.

3) information about foodstuffs sold

with the ecolabel.

§ 19. Granting ecolabel authorisation to
importer of organic foodstuffs

(1) A decision concerning the grant of
an ecolabel authorisation to an importer
of organic foodstuffs shall be based on
compliance of the requirements estab-
lished for organic handling methods in a
foreign state with the requirements in
force in Estonia, and particular attention
shall be paid to:

1) guarantees pertaining to the food-
stuffs to be exported from the
foreign state and adherence to the
requirements for organic handling in
the handling of the foodstuffs to be
imported;

the effectiveness of the inspection to
be carried out, particularly regarding
foodstuffs to be exported.

(2) In order to obtain an ecolabel
authorisation for organic foodstuffs to be
imported, an importer shall:

1) prepare a report on legislation
regulating the handling of organic
foodstuffs in force in the foreign
state and on handlers of foodstuffs,
the foodstuffs to be imported, the
location of arrival thereof in Estonia
and the rooms to be used for storage;
set out all necessary procedures
which the importer of foodstuffs
shall conduct in order to fulfil the
requirements arising from
legislation.

2)
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(3) Kiesoleva paragrahvi loikes 2
kirjeldatud dokumendid esitatakse
mahemargi kasutusloa valjaandjale.

§ 20. Impordist teatamine

(1) Iga vilisriigist toodud toidupartii

kohta tuleb importijal pidada eraldi

arvestust, et mahemargi kasutusloa
viljaandjal ja jarelevalveasutusel oleks
voimalik vilja selgitada toidupartii:

1) paritolukoht, kogus ja iseloomustus,
samuti koik tiksikasjad, mis
puudutavad toidupartii vedu
valisriigi kaitlejalt importija
laoruumidesse;

2) kogus, iseloomustavad andmed ja
vastuvotja, samuti koik tiksikasjad,
mis puudutavad toidupartii vedu
importija laoruumidest toidu
ostjani.

(2) Riiki imporditud

mahepdllumajandusliku toidupartiiga

kaasas olev toiduseaduse § 10 16ikes 8

nimetatud maaletoomisluba peab

originaalis litkkuma koos toidupartiiga
esimese vastuvotjani, kes on kohustatud

seda sailitama kdesoleva seaduse § 23

16ikes 5 satestatud aja jooksul ning

esitama selle vajadusel mahemargi
kasutusloa véljaandja véi jarelevalve-
asutuse esindajale.

(3) Kui imporditud mahepéllumajan-

duslikku toitu hoitakse laoruumides,

kus kédideldakse ka muid péllumajan-
dussaadusi ja tooteid, tuleb:

1) nad ladustada muudest toidu-
kaupadest eraldatud suletavasse
ruumi;

2) taita koiki noudeid toidupartiide
eristamiseks ja selliste toodetega,

(3) The documents described in subsec-
tion (2) of this section shall be submitted
to an issuer of ecolabel authorisations.

§ 20. Notification of import

(1) Animporter shall maintain separate

records for every lot of foodstuffs

conveyed from a foreign state so that the
issuer of ecolabel authorisations and
supervisory authorities are able to
identify:

1) the place of origin, quantity and
characteristics of the lot of food-
stuffs, and all details pertaining to
the transportation of the lot of
foodstuffs from the handler in the
foreign state to the warehouses of
the importer;

2) the quantity, relevant information
concerning and consignee of the Jot
of foodstuffs, and all details pertain-
ing to the transportation of the lot of
foodstuffs from the warehouses of
the importer to the purchaser of the
foodstuffs.

(2) The original of the import permit

specified in subsection 10 (8) of the Food

Act which is included with a lot of

organic foodstuffs imported into the

state shall accompany the lot of food-
stuffs to the first consignee, who is
required to preserve it for the period
specified in subsection 23 (5) of this Act
and submit it to an issuer of ecolabel
authorisations or a representative of the
supervisory authorities if necessary.

(3) If imported organic foodstuffs are

held in warehouses where other agricul-

tural produce and products are also
handled:

1) they shall be stored separately from
other food products in sealable
rooms;

2) all requirements for distinguishing
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mida ei ole kaideldud mahepéliu-

majanduslikult, segunemise

valtimiseks.
{4) Mahepollumajandusliku toidu
importija peab voimaldama mahemargi
kasutusloa valjaandja ja jarelevalve-
asutuse esindajatele sissepdasu oma
laoruumidesse. Juhul kui importija
laoruumid on teise riigi territooriumil,
peab ta voimaldama sissepadsu selle
riigi asjaomases valdkonnas jarelevalvet
teostava organisatsiooni esindajatele.

§ 21. Informatsiooni uuendamine

Kogu kaesoleva seaduse alusel
mahemargi kasutusloa véljaandjale,
jarelevalveasutusele v6i Pollumajandus-
ministeeriumile esitatav informatsioon
kuulub esitaja poolt uuendamisele iiks
kord aastas.

lots of foodstuffs and products
which are not handled organically
shall be complied with in order to
prevent mixing.
(4) Importers of organic foodstuffs shall
enable issuers of ecolabel authorisations
and representatives of the supervisory
authorities entry into their warehouses.
If the warehouse of an importer is in the
territory of another state, the importer
shall allow entry by representatives of
the organisation exercising supervision
in the appropriate area in that state.

§ 21. Updating of information

All information to be submitted pursuant
to this Act to issuers of ecolabel
authorisations, the supervisory authori-
ties or the Ministry of Agriculture shall
be updated by the submitter once a year.

Eesti Oigustélke Keskus
Estonian Translation and Legislative Support Centre

29



Mahepéllumajanduse seadus
Organic Agriculture Act

5. peatiikk

Mahepollu-
majandusliku
toidu kvaliteedi
tagamine,

riiklik jarelevalve
ja kaitleja
vastutus

§ 22. Mahepollumajandusliku toidu
reklaamimine ja pakendi mérgistamine
(1) Mahemarki voib toidu pakendi
margistamisel ning toidu reklaamimisel
kasutada vaid siis, kui:

1) toidu kéik péllumajandusest
parinevad koostisosad on kasva-
tatud voi kdideldud mahepéllu-
majanduslikule kaitlemisele
esitatud ndudeid taites;

2) ettevotjal on oigus kasutada
mahemarki;

3) toidus on pollumajandusest
mitteparinevate koostisosadena voi
tehnoloogiliste abiainetena
kasutatud vaid digusaktidega
lubatud aineid;

4) mittemahepollumajanduslikke
koostisosi ei ole toidus rohkem kui
viis protsenti;

5) toitu vai selle koostisosi ei ole
kaitlusprotsessi jooksul mojutatud

Chapter 5

Quality
Assurance, State
Supervision and
Liability of
Handlers of
Organic
Foodstuffs

§ 22. Advertising of organic foodstuffs
and labelling of packaging of organic
foodstuffs

(1) The ecolabel may only be used upon

labelling of the packaging of foodstuffs

and upon advertising of foodstuffs if:

1) all ingredients of agricultural origin
of the foodstuffs are grown or
handled in compliance with the
requirements for organic handling;

2) atrader has the right to use the
ecolabel;

3) only substances permitted by
legislation are used as ingredients of
non-agricultural origin or as techno-
logical aids in the foodstuffs;

4) ingredients which are not organic
account for not more than 5 per cent
of the ingredients in the foodstuffs;

5) the foodstuffs or ingredients thereof
have not been treated by ionizing
radiation or non-ionizing high
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ioniseeriva kiirguse voi mitteioni-
seeriva korgsageduskiirgusega;

6) toit on varustatud etiketiga, millel
on mahemark, kaitleja nimi ja
aadress ning jarelevalveasutuse
nimi;

7) realiseerimisele kuuluv toit on
veetud ja jaemiiiijale ule antud
suletud pakendis;

8) toidukaupu importinud kiitlejal on
oigus kasutada mahemarki,
imporditavad toidukaubad on
margistatud mahemadrgiga ning
teada on toidu esmane voi viimane
kaitleja.

(2) Kui toidu valmistamisel on
kasutatud vaid osaliselt koostisosi, mis
on kdideldud mahepdéllumajanduslikult,
siis voib toidu margistamisel ja reklaami-
misel kasutada markust “Tootes on mahe-
pollumajanduslikke koostisosi”, kui:

1) vahemalt 70 protsenti koostis-
osadest on kaideldud vastavalt
mahepollumajanduslikele nouetele;

2} toidu muudeks koostisosadeks on
digusaktidega lubatud ained;

3) toitu ei ole kaitluse kdigus mojuta-
tud ioniseeriva kiirguse voi
mitteioniseeriva kérgsagedus-
kiirgusega;

4) koostisosade sisaldus toidus on
esitatud nende osakaalu vdhenemise
jarjekorras, kusjuures mahemargita
koostisosade ja mahepollumajan-
duslikult kdideldud koostisosade
loetelu on toodud eraldi;

5) koostisosade loetelud on sama
suures, sama tiilipi ja varvi kirjas.

(3) Kui mahemairki kandvaid koostisosi

on toidus alla 70 protsendi, ei ole

kaitlejal Iubatud viidata toidus
sisalduvatele mahepéllumajandusliku
toidu komponentidele.

frequency radiation during the
handling process;

6) the foodstuffs bear a label bearing
the ecolabel, the name and address
of the handler and the name of the
supervisory authority;

7) the foodstuffs to be sold are trans-
ported and transferred to the
wholesaler in sealed packaging;

8) the handler who has imported the
food products has the right to use
the ecolabel, the imported food
products are labelled with the
ecolabel, and the first or last handler
of the food is known;

(2) If organically handled ingredients

have been only partiaily used in prepa-

ration of foodstuffs, the notation “This
product contains organic ingredients” may
be used in labelling and advertising if:

1) atleast 70 per cent of the ingredients
are handled according to the re-
quirements for organic agriculture;

2) other ingredients of the foodstuffs
are substances permitted by
legislation;

3) the foodstuffs have not been treated
by ionizing radiation or non-ionizing
high frequency radiation during the
handling process;

4) the ingredients in the foodstuffs are
presented in decreasing order
according to their proportion in the
foodstuffs, and the lists of ingredi-
ents without the ecolabel are speci-
fied separately from the organically
handled ingredients;

5) the lists of ingredients are in the
same size, font and colour of print.

(3) If less than 70 per cent of the ingre-

dients in foodstuffs bear the ecolabel, the

handler is not permitted to refer to the
components of organic foodstuffs
contained in the foodstuff.
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§ 23. Mahepollumajandusliku toidu

kiitleja kohustused

(1) Mahepodliumajandusliku toidu

kaitleja on kohustatud regulaarselt

kontrollima toidu kvaliteeti vastavalt

toiduseaduse § 17 loikele 1.

(2) Mahepdliumajandusliku toidu

kaitleja peab vastavalt oma

kaitlemisvaldkonnale igal aastal
koostama ja mahemargi kasutusloa
valjaandja voi jarelevalveasutuse
noudel esitama:

1) taimse toidu tootmisplaani iga
viljeluseks kasutatava maatiiki
kohta eraldi;

2) loomse toidu tootmisplaani
loomaliikide ja so6tade kaupa;

3) eeldatava tootlemisele voetava
toidu koguse ja planeeritavad
saadused artiklite kaupa;

4) eeldatava impordi/ekspordi mahu
kaubaliikide kaupa.

(3) Kaitleja raamatupidamist ja toidu

liikumist kirjeldavad dokumendid

peavad voimaldama selgitada:

1) kaitleja juurde toodud
mahepdllumajandusliku toidu
nimetusi, paritolu ja koguseid;

2) kaitleja juurest turustatud
mahepollumajandusliku toidu
nimetusi ja koguseid;

3) muud teavet, mida

jarelevalveasutus vajab jarelevalve
teostamiseks, nagu sisseostetud
ained, lisaained ja kaitlemise
abiained, nende paritolu ja kogus
ning kaitlemisprotsessis valminud
toidu koostis.

(4) Toidu algmaterjalide paritolu peab

olema jalgitav kogu kaitlemisahela

jooksul. Toiduga koos litkuv

dokumentatsioon peab sisaldama:

1) toidu paritolu kajastavat teavet -

§ 23. Duties of handlers of organic

foodstuffs

(1) Handlers of organic foodstuffs are

required to inspect the quality of food-

stuffs pursuant to subsection 17 (1) of
the Food Act regularly.

(2) Each year, handlers of organic food-

stuffs shall, depending on their areas of

activity, prepare and, at the request of
issuers of ecolabel authorisations or su-
pervisory authorities, submit:

1) aseparate production plan for
foodstuffs of vegetable origin for
each plot of land used for cultivation;

2) aproduction plan for foodstuffs of
animal origin by animal species and
feed;

3) the forecasted amount of foodstuffs
to be taken for processing and the
planned produce, by article;

4) the forecasted import/export volume
by product type.

(3) The documents describing the

accounting and movement of foodstuffs

of handlers shall permit identification of:

1) the names, origin and amounts of
organic foodstuffs delivered to the
handlers;

2) the names and amounts of organic
foodstuffs distributed by the handlers;

3) other information which the super-
visory authorities need for exercising
supervision such as purchased
substances, additives and handling
aids, their origins and amounts, and
the composition of the foodstuffs
prepared in the handling process.

(4) The origin of the original ingredients

in foodstuffs must be traceable through-

out the entire course of handling.

Documentation accompanying the

foodstuffs shall contain:

1) information reflecting the origin of
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tootja, tootleja, ladustaja, vedaja;
2) partii numbrit, kuupdeva, toidu

kogust;
3) hangitud toidu mahemarki

toendavat dokumenti.
(5) Koik jooksva majandusaasta kohta
kaivad kaesolevas seaduses ja selle
alusel kehtestatud digusaktides
nimetatud dokumendid tuleb sailitada
vahemalt kolm aastat, arvates jooksva
majandusaasta loppemisest.
(6) Kaitleja peab tagama mahemargi
kasutusloa valjaandja voi jarelevalve-
asutuse esindajale juurdepadsu
viljelusmaale, tootmis-, lao- ning
tootmisjaatmete kaitlemisega seotud
ruumidesse ja pindadele, samuti
raamatupidamis- ja dridokumentat-
sioonile. Lisaks tilaloeldule peab ta
esitama kogu muu vajaliku teabe, mis
on noutav jarelevalve teostamiseks.

§ 24. Riiklik jarelevalve

(1) Kaesolevast seadusest ja selle alusel
kehtestatud digusaktidest tulenevate
noduete taitmise iile teostavad riiklikku
jarelevalvet Veterinaar- ja Toidu-
inspektsioon ning Taimetoodangu
Inspektsioon oma pddevuse piires.

(2) Jarelevalveasutus on kohustatud
teostama jarelevalvet vahemalt kord
aastas kditleja asukohas. Seejuures ei
tohi kéitleja viljelusmaal, tootmis-, lao-
ja teistes mahepollumajandusliku toidu
kaitlemisega seotud ruumides olla
aineid, mille kasutamine on kaitlus-
protsessis vastavalt kaesolevale
seadusele ja sellest tulenevatele digus-
aktidele ning mahemargist tulenevatele
noduetele keelatud.

the foodstuffs: the producer, proces-
sor, storer, transporter;
2) the lot number, date and amount of
the foodstuffs;
3) adocument certifying the ecolabel of
the procured foodstuffs.
(5) All documents specified in this Act
and legislation established on the basis
thereof concerning a given financial year
shall be preserved for at least three years
after the end of the given financial year.
(6) Handlers shall allow representatives
of issuers of ecolabel authorisations or of
supervisory authorities access to arable
land, production rooms, warehouses and
rooms related to the handling of produc-
tion waste, and to accounting and
business documentation. In addition to
the aforementioned, handlers shall submit
all other necessary information which is
necessary for exercising supervision.

§ 24. State supervision

(1) The Veterinary and Food Inspec-
torate and the Plant Production
Inspectorate shall, within the scope of
their competence, exercise state supervi-
sion over compliance with the
requirements arising from this Act and
legislation established on the basis
thereof.

(2) The supervisory authorities are
required to exercise supervision at the
location of handlers at least once a year.
The handler’s arable land, production
rooms, warehouses and other rooms
related to the handling of organic
foodstuffs shall not contain substances
the use of which is prohibited in the
handling process pursuant to this Act
and legislation arising therefrom and
according to the requirements arising
from the ecolabel.
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(3) Kaikidest kohapeal avastatud t
kaitlemisega seciud rikkumistest ja
puudustest on jarelevalveasutus
kohustatud informeerima mahemargi
kasutusloa valjaandjat ja
Pollumajandusministeeriumi.

§ 25. Sanktsioonid mahepdllumajan-
duse seaduse rikkumise eest

(1) Kaesolevast seadusest ja selle alusel |
kehtestatud digusaktidest tulenevaid
noudeid rikkunud fiiiisiliste ja

juriidiliste isikute suhtes voib kohaldada
jargmisi méjutusvahendeid:

1} ettekirjutuse tegemine puuduste
korveldamiseks;

2) rahatrahvi maaramine vastavalt
seadusele;

3} mahemargi kasutusloa tithistamine;

4) mahemargi kasutuslubade !

valjaandmise oiguse tithistamine.

§ 26. Puuduste korvaldamine

{1) Kaitleja peab talle maaratud
perioodi jooksul korvaldama avastatud
puudused ja tditma jarelevalveasutuse
ettekirjutuses esitatud nouded.

(2) Jarelevalveasutus teostab
jarelevalvet puuduste korvaldamise tle
ja informeerib Péllumajandus-
ministeeriumi jarelkontrolli tulemustest.

§ 27. Mahepéllumajandusliku toidu
kaitleja ja mahemargi kasutusloa
vidljaandja vastutus mahepollumajan-
duse seaduse rikkumise eest

(1) Kiesoleva seaduse ja selle alusel
kehtestatud digusaktidest tulenevate
nduete rikkumise eest kannavad 3
titisilised isikud distsiplinaar-, haldus-,
tsiviil- ja kriminaalvastutust seaduses
ettenahtud korras.

|
i
\
|
l
g
i
l

Agriculture Act
A

(3) The supervisory authorities are
required to inform the issuers of ecolabel
authorisations and the Ministry of
Agriculture of all violations and deficien-
cies related to handling which are
discovered on site.

§ 25. Sanctions for viclating Organic
Agriculture Act

(1) The following sanctions may be
applied with respect to natural persons
and legal persons who violate require-
ments arising from this Act and legisla-
tion established on the basis thereof:

1) issuance of precepts for elimination
of deficiencics;

2) imposition of fines pursuant to law;

3) revocation of an ecolabel
authorisation;

4) revocation of the right to issue

ecolabel authorisations.

§ 26. Elimination of deficiencies

{1) Handlers shall eliminate discovered
deficiencies and comply with the re-
quirements set out in precepts of the
supervisory authorities within the
specified period.

(2) The supervisorv authorities exercise
supervision over the elimination of
deficiencies and inform the Ministry of
Agriculture of the results of follow-up
inspections.

§ 27. Liability of handlers of organic
foodstuffs and issuers of ecolabel
authorisations for violation of Organic
Agriculture Act

(1) Natural persons bear disciplinary,

. administrative, civil or criminal liability

for violation of the requirements arising
from this Act and legislation established
on the basis thereof pursuant to the
procedure prescribed by iaw.
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(2) Juridilise isiku poolt: |
1) kidesoleva seaduse §-st 7 tulenevate |
kohustuste taitmata jatmise voi ‘
mittenduetekohase taitmise eest {
maaratakse soltuvalt asjaoludest 3
rahatrahv kuni 50 000 krooni; ;
kaesoleva seaduse § 13 1digetes 3ja |
4 satestatud mahepdllumajan- \
dusliku toidu kaitlemise tildnouete
ja §-s 14 satestatud tootlemisnduete |
rikkumise eest maaratakse soltuvalt |
asjaoludest rahatrahv kuni 50 000 f
kroont; \
kédesoleva seaduse §-des 15 ja 16 ]
satestatud mahepdllumajandusliku |
toidu veo, sdilitamise ja turustamise
nduete rikkumise eest madratakse
soltuvalt asjaoludest rahatrahv kuni
25 000 krooni véi toidupartii
vaartuse ulatuses;
kaesoleva seaduse §-des 17 kuni 20
satestatud mahepodllumajandusliku
toidu ekspordi ja impordi nouete
rikkumise eest madaratakse séltuvalt
asjacludest rahatrahv kuni 50 000
krooni véi toidupartii vaartuse
kahekordses ulatuses;
5y kdesoleva seaduse §-5 22 sdtestatud
nduete rikkumise, sealhulgas
mahemargi kasutamise eest ilma
kasutusloata, maaratakse soltuvalt
asjaoludest rahatrahv kuni 25 000 |
krooni. |
(3) Oigus juriidilisele isikule
halduséiguserikkumise protokolli
koostada ja halduskaristust maarata
kaesoleva paragrahvi l6ikes 2 nimetatud
diguserikkumiste eest on Veterinaar- ja
Toiduinspektsiooni ning Taimetoodangu
inspektsiooni ametiisikutel.
{(4) Juriidiliste isikute diguserikkumise
asja menetlus toimub haldusoiguse-
rikkumiste seadustikuga (RT 1992, 29,
390; RT 11995, 76-78, 1345; 83. 1441

{2} If a legal person:
y fails to comply with the require-
ments or unsatisfactorily complies
with the requirements arising from
§ 7 of this Act, a fine of up to 50 000
kroons is imposed, depending on the
circumstances;
violates the general requirements for
handling organic foodstuffs pro-
vided for in subsections 13 (3) and
(4) of this Act, or vioiates the pro-
duction requirements provided for
in  § 14 of this Act, a fine of up to
50 000 kroons is imposed, depending
on the circumstances;
violates the requirements for trans-
portation, preservation and market-
ing of organic foodstuffs provided
for in §§ 15 and 16 of this Act, a fine
of up to 25 000 kroons or the value
of the lot of foodstuffs is imposed,
depending on the circumstances;
violates the requirements for expor-
tation or importation of organic
foodstuffs provided for in
§§ 17 to 20 of this Act, a fine of up to
50 000 kroons or twice the value of
the lot of foodstuffs is imposed,
depending on the circumstances;
violates the requirements provided
for in § 22 of this Act, including use
of the ecolabel without an
authorisation, a fine of up to 25 000
kroons is imposed, depending on the
circumstances.
(3) Officials of the Veterinary and Food
Inspectorate and the Plant Production
Inspectorate have the right to prepare
administrative offence reports and
anipose administrative penalties on legal
persons for the offences specified in
subsection (2) of this section,

{ {4) The proceedings in matters concern-
- ing offences committed by legal persons
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1996, 3, 56 ja 57; 26, 528; 31, 631; 48, Y44,
83, 1488; 86, 1538; 1997, 1, 3 ja 4; 5/6, 30;
16, 259; 28, 423; 30, 472) ettenahtud
korras.

{(5) Fudasilise isiku vastutuse kaesoleva
seaduse voi selle alusel kehtestatud
digusaktide rikkumise eest satestab
haldusoiguserikkumiste seadustik.

§ 28. Mahemairgi kasutusloa
tiithistamine
(1) Kui mahemargi kasutusluba omav
kaitleja rikub korduvalt kidesolevast
seadusest ja selle alusel kehtestatud
oigusaktidest tulenevaid noudeid voi ei
korvalda avastatud puudusi mahemargi
kasutusloa valjaandja voi
jarelevalveasutuse poolt maaratud
ajaks, voib mahemargi kasutusloa
valjaandja kaitlejale antud mahemargi
kasutusloa tithistada.
(2) Kéesoleva paragrahvi ldikes 1
nimetatud juhul voib jarelevalveasutus
teha mahemairgi kasutusloa valjaandjale
ettekirjutuse kaitlejale antud
mahemargi kasutusloa tithistamise
kohta. Jarelevalveasutuse tehtud
ettekirjutuse alusel on mahemargi
kasutusloa viljaandja kohustatud
kaitlejale antud mahemaérgi kasutusloa
tithistama.
(3) Jarelevalveasutusel on digus
taotleda pollumajandusministrilt
mahemargi kasutusloa valjaandjale
antud mahemargi kasutusiubade
valjaandmise diguse tithistamist, kui
1) mahemargi kasutusloa valjaandja
voi temalt mahemargi kasutusloa
saanud kaitlejad on korduvalt
rikkunud kaesolevast seadusest ja

|

is effected pursuant to the procedure
prescribed in the Code of Administrative
Offences (RT 1992, 29, 396; RT I 1995, 76-
78, 1345; 83, 1441; 1996, 3, 56 and 57; 26,
528; 31, 631; 48, 944; 83, 1488; 86, 1538;
1977, 1, 3 and 4; 5/6, 30; 16, 259; 28, 423;
30, 472).

(5) The liability of natural persons for
violation of this Act or legislation
established on the basis thereof is
provided for in the Code of Administra-
tive Offences.

§ 28. Revocation of ecolabel
authorisation

. {1) If a handler with an ecolabel

authorisation repeatedly violates the
requirements arising from this Act or
legislation established on the basis
therecf or does not eliminate the discov-
ered deficiencies within the time
specified by the issuer of ecolabel
authorisations or a supervisory author-
ity, the issuer of ecolabel authorisations
may revoke the ecolabel authorisation
granted to the handler.

(2) In the case specitied in subsection (1)
of this section, a supervisory authority
may issue a precept to the issuer of
ecolabel authorisations concerning the
revocation of the ecolabel authorisation
granted to the handler. On the basis of
the precept issued by the superviscry
authority, the issuer of ecolabel
authorisations is required to revoke the
ecolabel authorisation granted to the
handler.

(3) The supervisory authorities have the
right to request that the Minister o
Agriculture revoke the right to issue

. ecolabel authorisations granted to an

issuer of ecolabel authorisations if:
1) the issuer of ecolabel authorisations
or handlers to whom the issuer has
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selle alusel kehtestatud ‘

oigusaktidest tulenevaid noudeid
voi ei ole korvaldanud avastatud
puudusi jarelevalveasutuse poolt
ettendhtud ajaks;

mahemadrgi kasutusloa viljaandja ei
taida nduetekohaselt oma kohustusi
voi kasutab seadusevastaselt talle
antud digusi.

(4) Mahemargi kasutusloa valjaandjalt
mahemargi kasutuslubade viljaandmise
Oiguse aravotmise taotluse vaatab labi
mahepollumajanduskomisjon.
Kuulanud ara komisjoni seisukoha,
otsustab péliuinajandusminister
mahemirgi kasutuslubade viljaandmise
diguse tithistamise voi tithistamata
jatmise. Otsusest teatatakse asjaosalisele |
kirjalikult.

i
|
i
|
i
|
|
i
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§ 29. Mahemirgi kasutuslubade
viljaandmise diguse ja mahemargi
kasutusloa tithistamise tagajirjed

(1) Mahemargi kasutusloa tiihistamise
korral on kaitleja kohustatud kohe
[opetama mahemargi kasutzmise.

(2) Mahemargi kasutuslubade
viljaandmise diguse tithistamise korral
on mahemargi kasutusloa valjaandja
kohustatud lopetama mahemargi
kasutuslubade valjaandmise ning sellelt
mahemargi kasutusioa valjaandjalt
mahemargi kasutusloa saanud kaitlejad
on kohustatud 16petama mahemargi
kasutamise.

(3) Parast mahemargi kasutusloa
tihistamise aluseks olnud asjaolude
kérvaldamist voib kaitleja esitada uue
taotluse mahemarei kasutusioa
saamiseks.
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granted an ecolabel authorisation
repeatedly violate requirements
arising from this Act and legislation
established on the basis thereof or
have not eliminated discovered defi-
ciencies within the time prescribed by
the supervisory authorities;

the issuer of ecolabel authorisations
does not perform its duties as
required or unlawfully uses rights
granted to it.

(4) The Organic Agriculture Committee
shall review applications to revoke the
right of issuers of ecolabel authorisations
to issue ecolabel authorisations. After
considering the opinion of the commit-
tee, the Minister of Agriculture shall
decide whether to revoke the right to
issue ecolabel authorisations or refuse to
revoke such right. Persons concerned
shall be notified of the decision in
writing.

§ 29. Consequences of revocation of
right to issue ecolabel authorisations
and of ecolabel authorisations

(1) If an ecolabel authorisation is
revoked, the handler is required to
immediately cease using the ecolakel.
(2) If the right to issue ecolabel
authorisations 1s revoked, the issuer of
ecolabel authorisations is required to
cease issuing ecolabel authorisations,
and handlers who were granted ecolabel
autherisations by such issuer of ecolabel
authorisations are required to cease

! using the ecolabel.

(3) After elimination of the circum-
stances which were the basis for
revocation of an authorisation, the
handler may submit a new application to
obtain an ecolabel authorisation.
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Mahepollumajanduse seadus
Organic Agriculture Act

6. peatiikk

Mahepollumajan-
duse seaduse
rakendamine

§ 30. Pollumajandusministeeriumi
pidevus mahepollumajandusliku toidu
kiitlemise reguleerimisel

(1) Pollumajandusministeerium
korraldab kaesolevast seadusest
tulenevate digusaktide valjatootamist,
kehtestatud digusaktidest tuleneva
riikliku jarelevalve teostamist ja muude
riiklike kohustuste taitmist, analiiisib
mahepéllumajandusliku toidu kiitle-
mist reguleerivate igusaktide
rakendumist ning vajadusel todtab valja
ja esitab ettepanekuid mahepdllumajan-
dusliku toidu kditlemist reguleerivate
oigusaktide muutmiseks ja
taiendamiseks.

(2) Riik toetab mahepdllumajandust.
Toetuse suurus madaratakse kindlaks igal
aastal riigieelarvega Pollumajandus-
ministeeriumi taotluse alusel.

[8§ 31-32 vilja jaetud]’

Chapter 6

Implementation
of Organic
Agriculture Act

§ 30. Competence of Ministry of
Agriculture in regulating handling of
organic foodstuffs

(1) The Ministry of Agriculture
organises the drafting of legislation
arising from this Act, the exercise of state
supervision arising from enacted legisla-
tion and the performance of other state
duties, analyses the implementation of
legislation regulating the handling of
organic foodstuffs and, if necessary,
prepares and submits proposals for
amendment of legisiation regulating the
handling of organic foodstuffs.

(2) The state supports organic agricul-
ture. The amount of such support shall
be determined each year in the state
budget on the basis of requests from the
Ministry of Agriculture.

[§§ 31-32 omitted)?

' Viljajéetud paragrahvidega muudetakse
varasemaid digusakte.

' Omitted sections amend other legislation.
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